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BATATOJIMKNHN CTATYC NAPEMII TA ACHHEKTH 1i JOCJIIKEHHSI

Tlapemionozis ax Hayka Mae Ha CbO20OHI YUMANO NPOOJIEMHUX NUMAHb, Cepeo AKUX [ NOIGUMID-
HULl nioxio 00 8UBUeHHs napemii, a MaKoN’c BU3HAYEHHS i 0a2amoauKo20 CMmamycy siK 0OUHUYL cemio-
MUYHOI, MOBHOI (penpe3enmanm paszeosociunoco ma CURMAKCUYHO20 PIBHI8 MOBHOI cucmemu), Ko-
MYHIKAMUBHOI, OUCKYPCUBHOI, MEeKCMOoB0i, 5K KVIbMYPHO20 mMdA emMHOKYIbMYPHO20 CUMBOILY,
npeomema emHoONCUxo102ii, HA0iHOUBIOYANI308AHO20 YMBOPEHHSL.

Knrwuoei cnosa: napemionozis, napemis, nonisumipHuii nioxio, 6azamonukuii cmamyc.

Bcerynna yactuna. CydacHa noninapajaurmanibHa JIHTBICTHKA Ja€ 3MOTY BUBYA-
TH KO’KHY MOBHY OJIMHUITIO SIK CKJIaJHe OaraToacnekTHe yTBOpeHHs. 3opsiHa Koiroba
HAroJoIIye, 1110 MOAEpPHA JIIHTBICTUKA MEPEKUBAE «(DOIBKIOPHUN OyM»: 11€ThCS PO
aKmyanbHicms TOCIIIKEHb MapeMiiHOTO (HOHTY KOKHOT HAIlIOHAJTBHOI MOBH, OCK1JIb-
KM «YHIKQJIbHICTB JIOT1KO-CEMIOTUYHO1, CTPYKTYPHOI i 00pa3HOoi opraHizariii» mapemii
«BULISAE 1X 3-TIOMDK 1HIIMX >KaHPIB (OJBKIOPY 1 POOUTH HEBHUYEPITHUM JKEPEIOM
JIocaimKeHHs A 0arathox Hayk» (Korrooa 2009: 34).

IMocTtanoBka npo6aemu. [lonpu BemuKy KUTbKICTh HAYKOBUX PO3BIIOK, TIPHUCBSI-
YEHUX OMKCY CTATyCy MapeMii Ta acreKTiB 11 TOCHIKEHHS, 3apa3 Il METO0JIOTiiTHa
npoOJieMa 3aJUIIAEThC HeQOCMAamubo po3pooieHol, a «OIHIEID 3 HaWBaKIIMBIIITHX
nepeayMoB €(EeKTUBHOCTI JIOCHIIKEHb Y rajgy3l MOBO3HABCTBA, 5K 1 B IHIIUX HayKax,
€ X MeToooriuHa 3a0e3neueHicTh» (MenbHuuyk 1991: 3).

AHaJi3 nociaigxensb npodjaemu. [lapemii — 11e He nuIIe MpeaMeET aHami3y (PoIbK-
JIOPUCTUKH, OCKUIIBKH HAa CbOT'OJIHI BUOKPEMJICHO HU3KY aCIEKTIB IHTepIpeTalii nape-
MiliHOTO (poHy. JI0 MUTaHHS BH3HAYCHHS CTATyCy MapeMiil B OCTaHHI POKH aKTHUBHO
3BepTaNIHCS YKpaiHChKi JOCTITHUKH, HAMaralouuch BUCBITIUTH iX 3 OISy Ha MicIie
octaHHiX y cuctemi MoBH (. bapan) (nuB.: bapan 1998), y pakypci akTyaabHOI Mix-
HapoHO1 TepmiHoiorii (€. AuToHOBHY) (MUB.: AHTOHOBUY Ta iH. 1996), ik onUHUIIH
miarBoakcionorii (I. Tomy6oBcrka) (nuB.: ['omy6oBebka 2004: 66—74), penpe3eHTaH-
TiB 00’ exTuBHOI MoaanbHOCTI (O. Hakoneuna) (Hakoneuna 1997). H. babuu (qus.:
babwuu 2009: 118-123) ta H. Mamtora (Mamtora 2011: 325-332) chokycyBanu yBary
Ha OKPECJICHHI CTaTycy O10THUX mapemiil ik okpeMoro (parMeHTy mapeMiiHOi Cu-
cremu, a C. Benmuuko po3riisHyna mapemii sk OAuHUII (YHKIIHHO-KOMYHIKaTUBHOTO
10JI CIOHYKaHHS B Cy4yacH1M HiMelbKiil MoBi (auB.: Bennuko 1996). 1O. Ilpaain 3mo-
JetoBaB OCHOBH MapemiitHoi ieorpadii (Ilpaxig 1997); O. Hdyaenko 3ocepeamia yBa-
Iy Ha ONMCYBaHHI HOMIHATMBHOI Ta KOMYHIKQTUBHOI MPUPOJIA YKPATHCHKUX MapeMiid
(dynenko 2002); FO. KanuHoBChKkui BMBYAB Mapemii SIK 1HIUKATOPH TMOBCSKICHHOI
npaBocBigomocTi (KammmaoBcekuit 2006: 75-85); XK. Komnois — sik Mapkepu HallioHab-
Horo kojoputy (Komnoiz 2008: 16-20), «MopainbHi (HopMyIn» YKpaiHCHKOIO0 HapOIy
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(Konoiz 2012: 35-47), a TakoX y 31CTaBHOMY acIeKkTi — sk MixkmoBHI napaieni (Ko-
1013, 2012a 60-81); 3. Koiro6a MOTHBY€E €THOTICUXOJIIHTBICTUYHUN aCTICKT BUBUCHHS
napemiit (Komro6a 2009: 34-37), O. JleBuenko kBamidikye iX K CUMBOJH KyJIbTypU
(JIeuenko 2005). YdeHi po3risigaloTh OKpeMi KaHPOBI PI3HOBUIU MApPEMii, SK-OT:
npumoBka (O. Jlabamnryk) (JIa6amnryk 2001), 3amosnsaas (O. Octpoymiko) (Octpoyr-
ko 2002), mapemiitne nopiBHsiHHS (I'. Canosa) (Camosa 2006), mapemioyioriyHui na-
panokc (O. CeniBanosa) (CemiBanoBa 2003: 60—65), anexgor (O. Ctokosmoc-Bopon-
yyK) (Crokonoc-Boponuyk 2005), apopusm (B. Kanamnuk, H. Hlapmanosa) (Kanam-
Huk 2000: 608—612; [llapmanona 2005).

Mera 111€i HAyKOBOi CTY/lIi — PO3IJIAHYTH aKTyalli30BaH1 HAMPSMU JOCTIIKEHHS
KM — CydacHEe BUCHHS PO TCOPETUUHI 3acajiyd MapemMioJiorii, ii mpeaMeT — MmoJiiBUMIp-
HICTh IHTEpHpETAIlii apeMii Ik OCHOBHOI OJMHUIII TAPEeMiOJIOTi.

Cepen 3aCTOCOBaHMX JAOCHITHUIbKUX METOAiB BUOKPEMITIOEMO METO]T MOJCIIIO-
BaHHS TEOPIi 3 aKTyali3alli€l0 OMUCOBOTO METOY, a TAKOXK METOy KOHIIETITyalbHO-
AHATITHYHOTO, 1110 CTIPUSIIN KBaJi(ikallii Ta METOOJIOT1MHIHM OIIHIII TEOPETUIHUX TTO-
JIOKEHB TTApEMIOJIOTIi, PETPE3EHTOBAHNX Yy HAYKOBUX KOHIIEMIISX PI3HUX JIOCIITHUKIB,
aKC10JIOTIYHUI METOJ 3aCTOCOBAHO /I IHTEepIIpeTalli [IHHICHUX OpIEHTAll aBTOPIB
JOCIIKYBaHUX HAYKOBUX TEKCTIB; METOJ IHIYKIII Ta IeAyKIIi — JUIsl OTPUMaHHSA 3a-
rajbHUX BUCHOBKIB HA OCHOBI aHaJ13y KOHKPETHUX aBTOPCHKUX PO3POOOK.

HoBu3ny wiei nmyouikanii Boauaemo y cripoO1 y3aralbHEHHS aKTyaJIbHUX AOCII-
HULBKUX HAIPsIMIB MMapeMIOJIOTii Ta pernpe3enTalii 0araToacnekTHOro MoJepHOro 00-

TeopeTuyHe 3HAYEHHS TOJIATAE B PO3IIMPEHHI METOJOJOTIMHUX 3acaj mapemMio-
JIOT1i, 110 PO3KPUBAE JOCIITHUIIBKI MEPCIIEKTUBY B 3a3Ha4eHiN ramysi 3HaHb. [lpak-
TUYHEe 3HaYeHHsI BU3HAYA€ MOXIIMBICTh BUKOPUCTAHHS i1 OCHOBHHUX ITOJIOYKEHbD SIK ITiJI-
IPYHTS y TIpOlLIeCl BUKIAAAHHS KypCy @paszeonocii cyuyacHoi yKpaincokoi mosu, ouc-
KYPCAIH2BICMUKU, KOMYHIKAMUBHOT IIH28ICMUKU, @ TAKOXK JUIS I1ATOTOBKHA HaBYaIbHUX
NOCIOHUKIB 13 IIUX KYPCIB.

OcHoBHa yactuHa. [Tapemis, sk 1 Oyab-akuii MOBHHI 3HAK, HAJICKUTH 10 cemio-
mu4Hoi cucmemu: 1i pO3TIAIAIOTH SIK 00uHuyto cemiomuxu. 1le 0CHOBOIOIOKHE METO-
J0JIOT1MHE TBepKeHHs. TpaauiliitHO MapeMito XapaKTepU3yIoTh K 0OUHUYIO MOBGHOI
cucmemu, SIKy AOCHIDKYIOTh y MeXaxX MapeMIoorii, 0 NpU MIKPOKOMY PO3YMIHHI
(dpazeosiorii 4aCTKOBO BXOAMTH Y 1i ckiaa. dpazeosnoris BUBYae Gpa3eosoriyHmii miji-
PiBEeHb MOBHOI CHCTEMH 3 YPaxXyBaHHSM YCiX THITIB MOBHUX 3B’sI3KiB. [CHYFOTh TaKOX
M1XO0/U, KOJIA MapeMii po3IJISIIaloTh 1 IK PENPE3eHTAHTU CUHMAKCUYHO20 PIGHS MOB-
Hoi cuctemu (AuB.: L{uBbsiH 1984: 11-12; bapan 1998). ¥V cyyacHOMy MOBO3HaBCTBI
aKTyai30BaHO CTATyC Mapemii ik o0uHuyi Ouckypcy i oounuyi 6a3080i axciomamuxu
ceidomocmi Mosys, 30kpeMa Ha 11boMy (GOKycye yBary A. 3arfiTko, HaroJouIyr4H,
0 napemii — 1€ «OJUHUII JUCKYPCUBHOTO PIBHS, SKUM MPUTAMAaHHI (5K 1 JEKCUYHUM
OJIMHUIIM: CJIOBa, (Pa3eoori3Mu) ITICHA, ycTajdeHa (popma i peryisapHiCTh BiATBO-
pEHHs, ajie, Ha BIIMIHY B1Jl HUX, 1€ TaKl OJIMHMIII, 110 CKJIAJIAl0ThCS 3 OJTHOTO 200 OLIbIie
BUCJIOBJICHB: TPUCHTIB’S 1 MPUKA3KH, aQOPU3MHU, aHEKIAOTH, HEOWIIHIIL, IPUTYl Ta 1H.;
BXOJATh Y 0a30BY aKClOMaTHUKy MOBHOI cBijioMocTi» (3arHitko 2012: 25). MosIii Bu-
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KOPHUCTOBYIOTh TTapeMii B MIEBHIM KOMYHIKATUBHIN CUTYAIlll sIK OKpemuil mexcm (Ouc-
Kypc), SIKOMY TIpUTaMaHHI BCl O3HAKU KaTeropii TUCKYpCy, 30Kpema: IUTiCHICTh, iHpop-
MAaTHUBHICTb, 3B’ A3HICTh, IHTEPAKTUBHICTH TOIO. OTKe, HA ToYaTKy X XI CTOITTS BU-
HUKA€ HOBUI HAMPSAM JTOCHIKEHHS MapeMiOIOTIYHUX OJUHUIb 3 YpaXyBaHHIM MOJIi-
GyHKIIHOT KOMYHIKATUBHO-TIParMaTUYHOI Ta JUCKYPCUBHOI MapaurMu 3HaHb.

T. Kocmena (Kocmena 2000) ta XK. KpacnobaeBa-Hopra (KpacrobaeBa-Hopra
2016) posrisinaroTh yemaneni sucnosnenns (cunmakcuuni (ppazeonoizmu, gpasemu)
SAK 6UPA3HI 0OUHUYT penpe3enmayii akCciono2ivHuxX 3Ha4eHb i CMUCI8, TOMY BBAXalOTh
iX MpeaMEeTOM AOCIIHKEHHs JiHrBoaKkcionorii. [lornaam 3a3HaueHnx y4eHUX NPOEKTY-
I0ThCSI i HA TapeMiiiH1 OJMHuULI. B OCHOBI MOHATH, pENpPE3EHTOBAaHUX YCTAICHUMH BU-
CJIOBJICHHSIMH, 3p03yMiJIO, ISKUTh KOHIENT, IO «JI0TIOMAarae akTyami3yBaTH Ty Yd iH-
ry cemy kareropii ouinkm» (Kocmena 2000: 229). VeraneHi BUCIOBICHHS BEpOai3yOTh
PI3H1 BUJIU OILIIHKH, 30KpeMa: aHTPOMOLIEHTPUYIHY, XPUCTUSIHCHKO-PEIITIMHY, KYJIbTYp-
HO-ECTCTHYHY, HaIllOHAIbHO-eTHOrpadiuny, comanbhy (aus.: Kocmena 2000: 229-230).

HNocminauku, cepen skux, Hanpukian, O. dynenko (Jdynenko 2002), pokycyroTh
yBary Ha BUBUEHHI apeMill K 00uHUYb KOMYHIKAMUBHO20 NPOCMOPY 8 paKypci npas-
MAMUYHO 30PIEHMOBAHOI KOMYHIKAMUBHOI NiHegicmuKy. 3a3Ha4eHa TOCIITHUAIS yTOY-
HIOE TE3Y MPO napemii K OUCKYPCUBHI 0OUHUYL, AKTYaII3yI0OUU TEPMiH «OAUHUIIl Ha-
POJTHOTO TUCKYPCUBHOTO MOBJICHHS»: 1€ CIyIrHe yrouHeHHs (auB.: Jlynenko 2002:
4-5), X04 3a3Ha4€H1 KOMIIOHEHTH MOXKYTbh CTaBaTH €JIEMEHTaMHU IPAKTUYHO YCI€l CH-
cremu tutmiB auckypcey (dynenko 2002). Taky moswumito mocingae i XK. Konois, sika Ha-
TOJIOIIY€E Ha BAXKIIMBOCTI 3HAKOBO20 CIMAmyCy napemitl, akueHTYI04H, 10 1€ «OUCKYD-
CUBHI 3HAKU MO6U, 110 03HAYAIOTh NIEBHY CTEPEOTUITHY CUTYAIllt0, MO0, (PaKT, Kl €
“mpenMeTaMu TyMKH, y3arajibHIOIOTh BIACTUBOCTI i 03HAKH PI3HUX 1HJIMBIAyaIbHUX
o1l Ta 00’ €KTIB, CTBOPIOIOYH TTI00aNBHUN 00pa3 MiJIICHOTO CBITY, CBOEPIIHY CXEMY
cBiToOyn0BM» (Konoi3, Mastora, [llapmanosa 2014: 25).

OTtxe, Ha moyaTky XXI CTONITTS BUHUKAE HOBUW HATIPSIM JTOCIIIKEHHS TTapeMiii-
HUX OJMHHUIIb 3 YPaXyBaHHAM MOMI(PYHKITIHHOT KOMYHIKaTUBHO-TIPAarMaTHYHO1 Ta JHC-
KypcuBHOi napaaurmu 3Hanb. T. Kocmena ta T. OcinoBa y 3B’ 53Ky 13 IMM YKJIAJIH TITy-
MayHUi CiIOBHUK «KOMyHIKaTUBHMIA KOJEKC yKpainmiB y mapemisx» (Kocmena,
Ocinosa 2010). V IlepenMoBi A0 IIbOTO CIOBHHKA 3ayBa)KEHO, IO «3HAYHA YaCTHUHA
napemiil MICTUTh Y co01 JJOCB1J YKPaiHCbKOr0 HApOAY 100 YUHHUX 3aKOHIB, TPaBuUI,
CTpAaTerii, TAKTUK, MPUHIINIIB, 3aKOHOMIPHOCTEH, TEHAEHI1H 1 TOJ. BEJICHHS KOMYHI-
kamii» (Kocmena, Ocimosa 2010: 6). Lle Takok cBO€piTHUI METAMOBHHI MaTepia st
OKPECIICHHS] KOMYHIKATUBHOI TTPAKTHKH.

3 oruIsiIy Ha TEKCTOIICHTPHUYHY JIIHTBICTHUHY Mapaaurmy B. Tenis nponoHye Bu-
BUATU napemii sik mikpomexcmu. OCOONMBICTD ITUX OJUHUII SIK BIJMOBITHUX TEKCTIB
MOBO3HABHIISI aPTYMEHTY€E TUM, 110 «y iX HOMIHAaTUBHY OCHOBY, IOB’S3aHy 13 CUTya-
TUBHMM XapaKTE€POM MO3HAUYBAHOT'0, BOUPAIOTHCS M KOHIENTYali3yIOThCS BCl THUITH
iHpopMarlii, 10 XapakTepHi s BigoOpaxkeHHs cutyailii B TekcTi» (Temis 1996: 8).
Harosomeno, 1mo napemii € «IOTYXHUM JKEPEIOM IHTEpPIpETalii», OCKUIbKH i
MOBHI 3HaKd BUPOOJICHI HAPOJHOIO TPAAMIIEIO, €THIYHOIO KYJIbTYpOIO, IO Nepesa-
€THCS CTONITTSAMH BiJ] OKOJIIHHS 0 MOKOJIHHS. Y CeHTEHI1HHIN GopMmi mapemii Bi10-
OpaxkatoTb OCHOBHI KaTeropii i yCTaHOBKH KUTTEBOI (iocodii HApoay sIK HOCIA MO-
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BU, JIIHTBoniepcoHu (AuB. mpo 1e: Temis 1996: 241). Po3mipkoByrOUH PO JIHTBICTHYHI
kputepii MentansHOCTi Hatii, O. Tkauenko (Txauenko 1996: 33) posrinsanae nmapemii
K 0OUHUYT MEeKCMON02IHO-CMULICMUYHO20 Pi6Hs, JOTYyYal0ud ¥ CTHIIICTHYHY Tapa-
METPH3AIiI0 JI0 iX IHTepIpeTallii.

VY doxyci Teopii TIHTBOKOTHITOJIOTI] MMapeMii BUBYAIOTh SIK OOUHUYI NAPEMIUHOL
MoeHoi kapmunu ceimy, 30kpeMa 3. JlyOpaBcbKa BHOKPEMIIIOE J1iHCBOKOSHIMUGHULL
nioxio N0 1HTepIpeTalii mapeMiil, HaroJoIIyIO4H, 0 BOHU: (@) BIAA3EPKAIIOIOTh YCl
KOTHITUBHI MPOIIECH B CUCTEMI MOBUY; (0) «MarOTh 3B’ A30K 3 JOCBIJIOM Ta Mi3HABAIb-
HOIO aKTUBHICTIO ocobuctocT» (lyOpaBcbka 2017: 77-80). LlimkoM moroxyemocs,
10 napemii «HalscKpaBille BiAOMBAIOTH €BOJIIOLII0 HAPOJHOI CBIOMOCTI, HECYTh Y
co01 1H(opMalio, gKa MOXKE MOKa3aTH SK ICTOPUYHUN PO3BUTOK, TaK 1 B3aEMOJIIO 3
iHImMHA Kyaetypamm» ([yOpaBceka 2017: 78). YV ¢oxyci xoenimusnoi ninesicmuxu
ma cemiomuxy aKTyai3y€eThCsl W PO3TIIS napemitl K npeyeodeHmuux 0OUHUYb, OCKIIb-
KU BOHU € «TOTOBUMHU 1HTEJIEKTYaJIbHO-EMOILIITHUMU OJI0OKaMU, CTEPEOTHIIaMHU, L0 JI0-
IIOMararoTh JIFOAUHI OPIEHTYBATUCS B MEHTAJIbHOMY Ta BepOaabHOMY IIpoCcTOpax (...).
[TpucmiB’s ¥ npukaska ieanbHO BiIMOBIIAIOTH TapaMeTpam MpereeHTHOCTI, PO 10
JIOMO PYMHYE€ CIOKET MPUCIHTIB’S, TO LIUM BIH BUPa)Ka€ HOBY ICTHHY, Ky BBa)Ka€ aKTy-
anbHOIO B cydacHoMy cycminbeTBi» (FOchkiB 2013: 70). [ormsin Ha mapemii Sk Ha npe-
yeoeHmuut mexcm MATPUMYIOTh Ykiaaaudi nigpyunuka (K. Konois, H. Mantora Ta
H. lllapmanoBa) «Ykpaincbka mapemiodioris» (2014). Ils gociigHums BBaXKae, sK i
J1. T'yakoB, 110 sIK npeyedenmmue 8UCI08IeHHs napemis — «PenpoayKOBaHHM 1 caMo/10-
CTaTHIN CKJIagHUI BepOabHUIN 3HAK, CyMa 3HAYCHb KOMITIOHCHTIB SKOTO HE JIOPIBHIOE
cmuciy» (I'yakos 2004: 251).

IcHye TakoX AyMKa, 0 «B YMOBax Cy4acHOTO CyCHUIHCTBA BXXKMBAHHS MapeMiid
BTpayac 3B’ 530K 13 (POIBKIOPHOIO TPAAMINIEIO i apXaTYHUMHU TIacTaMu KyJabTypHu. [la-
peMii TpaHCPOPMYIOThCSI B HOBUI BUTIIAL, 1110 BiOOpaXkae CydyacHi MOBHI CMaKH ¥ aK-
TyalTi3y€ 3HauyIIi U1 KyJIbTypH SBUMIA (...). BaIuBi1 aCIEKTH Cy4acHOTO JKUTTS, BU-
KOPHUCTOBYIOUH CTapOAaBHI (PYHKITIOHAIBHI MOJIEI MPUCITIB’iB 1 MPUKA30K, JETITUMI-
3ytoThes. L 3maTHICTE 10 JeriTuMi3zaltii moyajga BUKOPUCTOBYBATUCS B MOTITUIHHX T
€KOHOMIYHMX IUIAX — raciax, MoBi pexinamu» (KOcwkiB 2013: 72). OTxe, CTBOPIOIOYH
racjia Ta pekjaamy 3a MoJI0OHICTIO A0 3BUYHHUX JUISl MOBUS apxaiuHux (QhobKiopHUX)
mexcmig, TOCSTAEThCS MOTPIOHUHN BIUIMB HA KOMYHIKAHTIB. AJ)Ke Taki mapemii 3po3y-
M1JI1 ¥ Kpallle 3aram’ sSITOBYI0ThCs, MOIIUPIOIOTHCS Cepel pi3HUX colianbHuX rpyi. Lle
Jla€ 3MOTY aKTyali3yBaTu aTpakUiMHICTh, I€MOHCTPYBATH NPUBAOIUBICTh TOBAPY Ta
nokpantuTu edekT B pexiaaMu. ToMmy mapemii 10CTIIKYIOTh 1 8 coyioninegicmuuHoMy
acnexmi, 1110 TIOB’SI3aHO 3 X cmamycom K npeyeodeHmHux 0OUHUYb, OCKIIILKH TOIIH-
PEHHS TOCIIJKYBAHUX OJIMHUIID Y MyOIIIIUCTUIHOMY JUCKYPC, IX BaXKJIHUBICTh Y MO-
JICIOBaHHI PEKJIaMU Ta 3HAYHUI CTYIIHb BIUIMBY Ha HOCIIB MOBH JIEMOHCTPYIOTh X
CEMaHTHUKO-TIparMaTuyHiN 1 PyHKIIHHANA TOTEHI[Ia)I, TOTYXHUH BIUTMB HA COIliyM. 3a-
3HAYEHE OB’ A3aHO 31 CMamycom napemiii 5K KyJIbmypHo20 MeKCmy.

VY K011 MOBO3HABIIIB PO3roJiocy Habupae npodiaemMa CTBOPEHHS TEPMiHa AJIsl 110~
3HAYEHHS MApeMINHOI OJUHUILIL, 1110 3a3Halla 3MIH Y 3B A3KY 3 MOJEIIOBAaHHSM HOBOTO
KyJIBTYPHOTO MPOIYKTY. J{71s1 IbOTO BUEHI MPOTMOHYIOTh TaKi TEPMIHU: AHMUNPUCTLIB 'S,

23



NIHFBICTUYHI CTYAII. Bunyck 43

anmuagopuszm, aumunpurasxa (B. Moxienko), aykizm® (O. Beperoscska), nposep-
oanvuuu mparncgopmanm (C. l'menam), «orcapmisnusuii agpopusm» (T. JJlamm) To1o.
I. TnyxoBiieBa y3arajabHIOE€ TEOPETUYHI TUTAHHS 100 IHTEpPIIpEeTallii TepMiHa aHTH -
MPUCIIB’SL Ta HOTO CMHOHIMIB, TOpiBH.: «Ha Hamry mymKy, TepMiH “aHTUIPHUCIIB’ S
MO>KHA BKMBATH Y BY3bKOMY W IIMPOKOMY 3HAYEHHSX. Y TIEPIIOMY BUIAIKY aHTUIIPH-
CJIIB’SI pO3YMIEMO SIK TPAaHC(POPMU TPATUIIIHHUX MApeMiil, K1 3a3HaIN 3MIH KOMIIOHEHT-
HOTO CKJIaJly Ta 3MICTY, XapaKTepU3ylThCsl OUIBIIOK €KCIPECUBHICTIO, HEPIAKO Ma-
I0Th HETATUBHY KOHOTAIII0, @ TAKOXK BUPa3u, CTBOPEHI Ha 0a3l TpaaullliHuX ¢pasem,
3MICT SIKUX 3MIHEHMH. Y3KUBalOYU TEPMIH «AHTUIPHUCIIB’ » B IIUPOKOMY 3HAYEHHI,
3apaxoBY€EMO JI0 IIUX BUpPa3iB, KpIM TpaHC(HOPMOBAHUX MIPUCIIB’iB, IPUKA30K, (hpazem,
OKpEMHUX 3arajiok, ahopu3MiB, KpUJIATUX BUPA3iB BIJIOMUX JIIOJICH, TpaIUIIiiiHI i HOBI
BUCJIOBH, y SIKMX BepOajbHE HAITOBHEHHS HE BIJAMOBIJA€ HOPMaM JIITEPAaTypHOI MOBH,
HasiBHA HEHOPMAaTHUBHA JICKCUKA. Y IIMX aHTUIIPUCIIB’ X HEPIAKO 3MIHEHA OI[iHKa Tpa-
nuniiHuX 1iHHOCTe» (I'myxoBnesa 2013: 4-5). Sk 6aunmo, MeTamMoBa MapemMioJorii
PO3IIUPIOETHCS, a CTATYC TMapeMiil BUIO3MIHIOETHCS.

B acnexTi Teopii AIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi Ta €THOJIIHTBICTUKH MapeMii IHTEpIpeTy-
I0Th SIK OOUHUYI JIIH2BOKYIbMYPU, 30KPEMA JIIH2BOKYIbMYPU eMHIYHOI (MPpaouyitinoi),
10 BIIJI3EPKANIOIOTH MEBHY crielndiKy, CBOEPIIHICTh BepOasizallii JOBKIUIS y Crielia-
J130BaHii (popMi, MOBHIN CBIOMOCTI BIJIIIOBITHOTO €THOCY. 3a3HAYEHHUI acleKT J10-
kjagHo oOrpyHryBas B. XKaiiBopoHok. Llell yueHuil ykas3aB 1 Ha nCuxoniHegicmuyHulL
Ta eMmHONIHSBONCUXONIOLTYHUN acneKkmy JOCIIKEHHS NapeMiil, ajke napemiiiHi oau-
HUII[1 TOCI1JOBHO (DIKCYIOTBH 1 ICUXOJIOT1H0 KOXKHOT'O HApO1y, B1IOMBAIOTH Mi(OJIOT14H1
YSIBIIGHHSI €THOCY: 1€ 00uHuyi ¢hixcayii HapooHoi ncuxonoeii. HazBaHUl JOCIITHUK
HaroJIONIye, M0 «HAPOHI MPUIIOBIJIKK — 1€ HacaMIePe CUMBOIIUHI MEeKCMOmeopyi
oounuyi» (XKaitBoponok 2001: 49). OTxe, mapemii MalOTh CTaTyC HE JIUIIE OJUHUIIb
TEKCTOTBOPUYHMX: X POTISAIAIOTH 1 K cuMeoniuni oounuyi mosu. Hasickpasiiie 3a3Ha-
YyeHe MpocTexyroThes, Ha nyMKy O. Tkaudenka (Tkauenko 2001: 33), y manux »xaH-
pax — anek0omax, NPUcie 'sax, nicHAX TOIIO, 110 ¥ ae 3MOTy BepOasi3yBaTH IMCUXOJIO-
TIYHUI TOPTPET HAPOY.

[Tapemii BBaXXarOThCsI MPOAYKTUBHUMU OOUHUYAMU 3ICIMABHUX TA NOPIGHANLHUX
dociodicersb, 30KpeMa 3a3HaueHe BAXKIIUBO JIJISI BUSHAYEHHS 1X aBTOXTOHHOCTI. [1ape-
MIi TOCHIKYIOTh y (DOKYCI €THO- Ta HalllOUEHTPU3MY, Mo 110 nucas e [. @panko.
[1i yac akTyamnizallii moJIOKEHHS MPO HAJIEKHICTh MapeMill OKpeMill KyJIbTypl Ta OKpe-
MOMY €THOCY TOCTa€ MoTpeda NOKIAAHOTO 3 ACyBaHHS MPOOJIEMH iX TTOXOKEHHS, 1X
MOPIBHSHHSA 3 MapeMIMHUMU (DOHAMU 1HIIUX JIIHTBOKYJIBTYP 3 METOIO BU3SHAUEHHS 3a-
MO3UYEHb, 3’ ICYBAaHHS iX «1IHTEPHALIOHATBHOCTIY.

3p03yMiJio, IO MOPIBHSUIBHO-31CTABHUM ACTIEKT JIOCHIIKEHHS NapeMiil moB’ s3a-
HUU 3 nepexnado3nasyum. Y4eHi BBAXKAIOTh, 110 3 OTJIAY HAa MOXKIIMBOCTI MEPEKIIATy
napemii MOXHa PO3MOJIITIUTH HA TP TPyNu: (a) HelimpaivbHi, O MAIOTh Y 1HITUX MO-
BaX noeHi eksisaienmu, TOOTO aJeKBaTHI 1 3a 3MicTOM, 1 3a popmoro; (0) Taki, o Ma-
I0Th Yy IHIIIMX MOBAax BIAIMOBIJHI 3MICTOBI aHao2u, aje BIAPIZHAIOTHCS 32 (POPMOIO;

! pumimxa. Jlykism a6o face, fascism — 1mo3HaueHHs CTepeoTHUIIiB, 3a0000HIB, BUOOPY MOBEIHKU IOAO0 (Pi3HIHO
NpUBaOJIMBUX JIIOAEH, 8 TAKOXK THX, YUs 30BHILIHICTh BIJIIOBIIa€ KyJIbTYPHO-COLIaJIbHUM YSIBICHHSIM 1 HOPMam TOTO Y1
TOTO CYCILJIbCTBA.
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(B) HayionanvHo 3abapeneni, cuenudivhi, MO He mawomsb 8i0N0GIOHUX napanenell B
IHIIIMX MOBAaX aHi 3a 3MIiCTOM, aHi 3a ¢popmoto (nuB.: bapan, 3umomps M., binoyc, 3u-
mompst 1. 2008: 206).

VY mpangx nesKuX MOBO3HABIIIB MPOCTEKYEMO CIYIITHY BKa31BKY Ha MapeMito K
KOMNJIEKCHY 6a2amoacnekmmy 00CiiOHUYybKy oOuHuyo, o Mae 0araToJuKuid CTaTyc
(X04 1 HE BCl acleKTH BpPaxoBYIOThCS), 30kpeMa O. JlyaeHKo po3risjgae napemii sik
(a) KOMyHIKaTUBHO 30pI€EHTOBaH1 BUCIOBJIEHHS, 110 (2) (GyHKLIIOIOTH B MOBJIEHHI, aJie
pa3oM 3 TUM (B) HAJIEKATh 1 10 CUCTEMU MOBHHUX 3HaKIB, OCKIIBKH (T) € KoaudikoBa-
HUMHU: BOHU 3a(piKCOBaH1 B CJIOBHUKaX, IpaMaTHKax, raM STl MOBIIIB, (T) 1i¢ HaAIHIU-
BiJlyasi30BaH1 3HAKH, IO (J1) BIATBOPIOIOTHCS B IUTICHOMY BUTIIAAL (AuB.: JlyJIeHKO
2002). «ITapeMiiiHi BUCIOBIICHHS BUCTYIAIOTh CIeNU(IYHIM 3aCO00M MO3HAUCHHS Ta
IMEHYBaHHS 103aMOBHOI JIMCHOCTI, aJ)ke aKT MmapeMiiHOi HOMIHAIl Tiepeadoavae He
CTBOPEHHS HOMIHAHTa, a BUOIp HAsIBHOT'O B MOBI1 ITO3HAYECHHS JIJIS CYTI1 B1IOOpaKyBaHO1
tumnoBoi cutyartii» (dynenko 2002: 4). XK. Koioi3z Takox npocTexye 6araTorpaHHiCTh
napeMiiHOI OAWHUIIL, 3BaKalOUn Ha Te, 10 BOHA (1) HAICKUTH 10 KOSHIMUBHOI Oa3u
(YHIBEpCAJIbHOT YU HAIlIOHAIBHO1) — KOTHITUBHUHN aceKT, (2) Mae nomeryitiny enacmu-
gicmb HEOTHOPA30BO 8i0MBOPIHO6AMUCS B MOBHUX aKTaX — KOMYHIKATUBHUN acCIeKT,
(3) HANEKUTD 10 emaAIOHHUX OOUHUYL MOBU — CYTO JITHTBICTUYHHHA aCTIEKT. «3arajJbHOI0
cHenuQpikoro napemii sik IpeUeeHTHOIO BUCIOBIEHHS € OCOOIMBHI PI3HOBUJ IUCKYP-
CHUBHOTO JIEUKCUCY, CUCTEMA KOOPAMHAT SIKOT0 3HAXOJUTHCS Y BIpTyadTbHOMY BUMIpI
IUCKypCy — cemioTruHOMY mipoctopi» (Komoi3, Mamtora, lllapmanosa 2014: 25).

BucHoBku. B ykpaiHCBKill JIIHTBICTHUIII TAPEMIOJIOTiSI HAJIEKHUTD 10 TUX PO3/ILIIIB
MOBO3HABCTBa, TCOPETUYHI 3aCaU AKUX, X0U 1 MAIOTh JOOPY TPAIUIIiI0 pO3POOICHHS
B aCIEKT1 BUPOOJICHHS] METOJIOJIOTIMHUX 3acajl, IPOoTe B I11i HayIli 3apa3 € 6araTo mpoo-
JEMHUX TUTaHb, 10 MOTPEeOYIOTh JTOOMPAIFOBAHHS, y3arajlbHEHHS, CUCTeMaTH3allli,
110 MOTHBOBAHO CKJIQ/THICTIO JIOCJIITHUIIBKOTO MpeaMeTa — 0araToacrnekTHOTO 00pa3y
napemii — Ta CTpIMKOT'O PO3BUTKY MOBO3HABCTBA.

Cepen acrieKkTiB BUBUEHHS TapeMiil Hapa3i MOKHA BHOKPEMHTH TaKi: CEMIOTHY-
HUH, BIIACHE JIIHTBICTUYHHN (CTPYKTYypHO-CEMaHTUYHHM, (hpa3€0IOTIYHIHN, CHHTAKCHY-
HUM), TUCKYpC- Ta TEKCTOICHTPUYHUHN (CTHUIIICTUKO-TEKCTOBHI), KOMYHIKaTUBHHM,
JIHTBOKOTHITUBHUH, JIHIBOIICUXOJIOTTYHHM, JIHIBOKYJbTYPOJIOTIYHUI, €THOJIHIBIC-
TUYHUN Ta €THOJIHTBOIICUXOJIOTTYHUM, COI[IOTIHTBICTUYHUM, TOPIBHSIBHO-31CTaBHUH,
NepeKIa03HaABYNM.

Craryc napemii 0araToJMKui: ii MOYXHa PO3IJIAJATH K CEMIOTHUYHY OJIMHULIIO,
€TAJIOHHY OJMHUIII0 MOBH, YCTaJICHE BUCJIOBIIIOBAHHS, CHHTAaKCHYHY OJUHUITIO, KOMY-
HIKaTHBHY (HOPMYITY, TUCKYPCUBHY OAUHUITIO (Pi3HOBU TUCKYPCUBHOTO ACHKCHCY Ta
HAPOIHOTO JMCKYPCY), «<MOPATBLHY (GOPMYITY», MIKPOTEKCT, KyJIbTYPHUHN TEKCT, KYJb-
TYpHUI CUMBOJI, TIPEIIC/ICHTHE BUCIIOBIIIOBAHHS, JIIHTBOKYJIBTYPEMY, ETHOJIHTBOKY b~
TypeMy, perpe3eHTaHT MCUXO0JI0rii Hapoy (€THOIICUXOJIOTIT), HAaAIHANBITyali30BaHy
onuaUIO (MuB. Cxemy 1. Ilapemisn sax xomniekcha 6azamoacnekmua 0OCIIOHUYbKA
OOUHUYST).
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CeMioTUYHA OAMHMLA |

€Ta/IOHHa oAnHNUA MOBU ‘

YCTaneHE BUCNOBNIIOBAHHA |

CUMHTaKCUYHa oaAnHULUA ‘

KOMYyHiKaTMBHa dopmyna \

ANCKYPCUBHA O4MHMUA \

MAPEMIA

KYNbTYPHUI CUMBON \

npeuegeHTHe BUCN0B/IFOBAHHA ‘

NiHrBOKYNbTYpema ‘

€THO/IIHrBOKY/bTYypema ‘

|
|
|
|
|
|
\ MiKPOTEKCT, Ky/IbTYPHWUI TEKCT \
|
|
|
|

Ha4iHAMBIAYani30BaHa OANMHMLA \

Cxema 1. I[lapemis ax komniekcHa bazamoacnekmua 00CIiOHUYbKA 0OUHUYSL

[lepcriekTrBa MOCHIAKEHHS TOJISITA€ B HEOOX1AHOCTI KOMIUIEKCHOTO BUBYEHHS
YKpaiHChKUX HayKOBHX KL, TISUTbHICTD KX C(POKYyCOBaHA HA JOCIIKEHH] TTapeMio-
JIOT1YHOI MPOOJEMAaTUKH 3 ypaxXyBaHHAM TPaJHMII] Ta Cy4aCHOCTI, a TAKOX BIANOBIA-
HUX CHIMKJIONEIUYHUX 1 TEPMIHOJIOTTYHHUX CJIIOBHHKIB, IIOO TIPOJEMOHCTPYBATH TO-
TY>KHICTb YKPaiHChKOT apEeMiOJIOT1i.
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THE MULTIFACETED STATUS OF PAREMY AND ASPECTS OF ITS STUDY

Tetyana Kosmeda

Department of Romance Languages and World Literature, Vasyl’ Stus Donetsk National Uni-
versity, Vinnytsia, Ukraine.

Serhii Kolonyuk

Department of Romance Languages and World Literature, Vasyl’ Stus Donetsk National Uni-
versity, Vinnytsia, Ukraine.

Abstract

Background: Nowadays paremiology as a science has many problematic issues, among which
there is the fact of a multidimensional approach to the study of paremy, as well as the definition of
its multifaceted status, that is caused by the activity of research on the paremy stock of each national
language and the complexity of determining the semantics and pragmatics of paremies, their place in
the language system, functional and pragmatic loads in the text, discourse, linguocultural and
ethnocultural space.

Purpose: We aim to consider the actualized directions of the paremy research for stating its
multidimensional linguistic status.

Results: We conclude that paremiology in Ukrainian linguistics refers to those sections of
linguistics, the theoretical foundations of which have a good tradition of development, but to date,
there are still many problematic issues which require active study, generalization, systematization,
which is motivated by the complexity of the research subject, the multidimensional image of paremy
and the rapid development of linguistics.

Having summarized the researched material, we state that (1) today we should distinguish
among the aspects of the study of paremies such aspects as semiotic, linguistic, discourse- and text-
centred, communicative, linguocognitive, linguopsychological, linguocultural, ethnolinguistic;
(2) the status of paremy is multifaceted: it should be considered as a semiotic, standard, linguistic,
communicative, discursive, textual unit, as a cultural and ethnocultural symbol, a representative of
ethnopsychology, a super-individualized formation.

Discussion: The prospect of the study comprises the necessity of a comprehensive study of
Ukrainian scientific schools whose activities are focused on the study of paremiological issues taking
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into account tradition and modernity, as well as relevant encyclopedic and terminological dictio-
naries, to demonstrate the power of Ukrainian paremiology.

Keywords: paremiology, paremy, multidimensional approach, multifaceted status.
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